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Abstract. This study analyses information about the Kyrgyz in sources dating from the reign of Emir
Timur, that is, from the last third of the fourteenth to the early fifteenth century. The study is
particularly relevant because a source-critical analysis of two medieval works — Matla“ al-sa‘dayn
wa majma’ al-bahrayn (The Rise of the Two Auspicious Constellations and the Confluence of the
Two Seas) by ‘Abd al-Razzaq Samarqandi and “Aja’ib al-maqdir f1 tarikh-1 Taymir (The Wonders
of Predestination in the History of Timur) by Ahmad ibn ‘Arabshah — makes it possible to determine
the chronological and geographical framework within which the main body of Kyrgyz tribes appeared
in the mountains of the Western Tian Shan. These works were examined using the traditional
chronological method of historical source criticism. Additional sources were also consulted to assess
the reliability of the information about the Kyrgyz found in the work of *Abd al-Razzaq Samarqandi.
The Kyrgyz are mentioned in Matla® al-sa’dayn wa majma‘ al-bahrayn in connection with the
campaign into Moghulistan undertaken by the Timurid prince Iskandar. This evidence makes it
possible to localise the Kyrgyz tribes in the late fourteenth and early fifteenth centuries in the northern
regions of Moghulistan, in the southern part of the Altai Mountains near the city of Beshbaliq. It is
suggested that at that time the Kyrgyz tribes occupied the mountain valleys of the southern spurs of
the Mongolian Altai, while partly extending into the Eastern Tian Shan, including the areas of the
Bogdo-ula and Barkdl Tagh mountain systems. In addition, the Russian translation of Ahmad ibn
‘Arabshah's ‘Aja’ib al-maqdir f1 tarikh-i Temiir was examined. In its description of the military
contingent stationed in the fortress of Ashpara, on the eastern borders of Emir Timur's empire, a
tiimen of "Chagatai Kyrgyz" is mentioned. This translation was made by Kh. Bababekov from the
Uzbek translation by U. Uvatov. Its analysis, together with recourse to the Arabic text and the English
translation of ‘Aja’ib al-maqdur f1 tarikh-i Taymir, showed that the term qirght had been erroneously
rendered as "Kyrgyz." The analysis therefore indicates that the sources examined contain no reliable
reference to the Kyrgyz in the Western Tian Shan during the reign of Emir Timur. Consequently, the
absence of evidence for the Kyrgyz in the Western Tian Shan during Emir Timur's reign suggests that
the Kyrgyz, as a consolidated ethnic group, did not establish themselves in these lands until after the
fourteenth century.
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Angatna. byn 3eprreyain makcatsl — XIV FachIpabsiH COHFBI yiITeH Oip Oeniri — XV FachIpabiH
OacwiHIarel OMip TeMip/iH OUITIK €TKeH yaKbIThIHA KAaThICTBI IEPEKKO3IEPACT] KbIPFhI3ap TypasIbl
ManiMeTTepAl Tanaay. JKyYMBICT ©3€KTUIIr OpTaFachIpIbIK IIbIFApMaTapblH AEPEKTaHYIbIK TaIAaybl
Herizigae "Matna ac-camaiiH Ba MaJpKMa oj-baxpeiiH (€Ki TakyaslblK IMOKKYJIJIBI3IBIH KOTEepiTyl
XKOHE eKi MyXMTTHIH Oipiryi)" AGx ap-Pa3zzak Camapkanau xxoHe "Amkaitn0 an-mMakayp ¢u tapuxu
Taiimyp (Temyp TapuxbIHAAFBI TaFABIPABIH KepeMeTi) Axmen nbH Apabmax, bareic Tsab-I11anb
TayJapblHAAa KBIPFbI3 TalMajapblHBIH HETI3rl MAacCUBIHIH Taina OOJyBIHBIH YaKbIT IE€H
reorpadUsIIbIK MIEHOEPIH aHBIKTayFa MYMKIHIIK TyIbl. by Komkaz0anap Tapuxu JepeKKe3aepi
3epTTEYiH JOCTYPJIi XPOHOJOTUSIIBIK OMICIH KOJIJaHa OTHIphIN TangaHabl. CoHpmaii-ak, ©O01 oi-
Pazzax CamapkanauiH eHOEriHAeT KbIPFhI3aap Typaidbl MAIIMETTEP/IIH ITYPBICTHIFBIH PacTalThIH
KOChIMIIIA Jiepekkesfep Tapteuinbl. Omap "Marna ac-cagaiitn Ba Mamxkma on-baxpein”
mbirapMaceiaa Tumypua XanmaiieiMbl Vckannepain MorosicTanFa yacaraH KOPBIFBI asChIH/AA
aitfrbutras. by mamimertep Kpiprei3 Taiinanapein X1V racsipabiH asFbl MeH XV FachIpAbIH OacbIHIa
MoFroJICTaHHBIH COJTYCTIK aliMakTaphiHaa AJITail TayJapblHBIH OHTYCTIK Oeirinae bemOanbik
KaJachIHBIH MaHBIHJA OKIIayJlayFa MYMKIHIIK Oepenmi. Byn kes3me KbIpFbI3 Talmanapbl MOHFOII
AnTaiieiHeIH OHTYCTIK CIIEMIEPIHIH TayJibl aHFapiapbiH anbi, imriHapa [eireic Taap-11lanera —
Borpo-yna sxone bapkenrtar taynbl KyWenepiHiH aliMarblHa KOHBIC ayaaplbl Jien OoJDKaHyxAa.
ConbiMeH Katap Axmen uMOH ApabOmraxTeiH "Amkaitd on-makmyp ¢u tapux-u Temyp (Temip
TAPUXBIHJIAFBI TAFIBIPJIBIH FAXKAUBIITAPhI)" MIBIFAPMACKIHBIH OPBIC TUTIHIETI ayAapMachl 3€pTTENI],
oHa OMipe Temip UMIIEPHUSACHIHBIH MIBIFBIC MIEKapaIapblHIaFsel Alapa OCKiHICIHAEC OpHajJacKaH
OCKEepU KOHTHHIEHTTIH CHIATTaMachlHAa "IIaraTaidl KeIpFeI3Aapbl” jaemn aramajsl. byn aynapmanb
O30ek aynapmaceiHad X. ba6abekoB opeiHgansl. "Keipreiii" Tepmuni kate Typae "Keiprez" gerexn
atrien OepinreHin kepcerti. Ochunaiima, Omip Tumypnaein Owimiri kesinne barteic Tsub-1llanb
ayMarblHJIa KBIPFBI3ZAp Typalbl alTbUIMaraHAbIFbl Tipkenai. Jemek, Omip TuMypaslH TyCchIHIA
6areic Tsaub-lllanpma KeIpFI3Oap Typajbl aKMapaTThiH OoJIMaybl KBIPFBI3APABIH  OipTyTac
STHUKAJBIK YKbIM peTine 0y xepruepai X1V raceipaan epTe urepMereHi Typaibl alTyFa MyMKIHJIIK
oepei.
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AHHoTanusi. [lenpro HacTOSALIEro HCCIEeNIOBaHUS SBISETCS aHAlW3 CBEIEHUH O KBIPIbI3ax B
HCTOYHMKAX, OTHOCSIIUXCSA KO BPEeMEHH IpaBiieHUs smupa Tumypa B nocienHeit tpetu XIV —
Hayasie XV Beka. AKTyaJIbHOCTb PaOOTHI 3aKJIFOYAETCSI B TOM, YTO HA OCHOBE HCTOYHHUKOBETYECKOTO
aHaJIM3a CPeJHEBEKOBBIX couMHEHUH «Matia ac-cafaiiH Ba Mamxkma an-6axpaitH (Bocxon naByx
ONaronpuATHBIX CO3BE3UI U CIUsHHUE IBYX OKeaHOB)» A0 ap-Pa3zzaka Camapkanau u «Amxaiino
an-mMaknyp ¢u tapuxu Taiimyp (Uyneca mpepomnpeneneHust B uctopun Temypa)» Axmena uOH
Apaliaxa cTajgo BO3MOKHBIM ONpeZieNieHHe BPEMEHHBIX M reorpaduyeckux paMmoK IMOSIBICHUS B
ropax 3amnagHoro TsHb-11laHs OCHOBHOTO MaccHBa KbIPTHI3CKUX IIEMEH. JlaHHBIE pyKOTIUCH OBLITH
IIPOAHAIM3UPOBAHBI C UCIOIb30BAHUEM TPAJULIMOHHOIO XPOHOJIOIMYECKOIO METO/1a UCCIIE0BAaHUS
HUCTOPUYECKMX HCTOYHUKOB. Takxke OBbUIM HPUBIEUEHB! JONOJIHUTENIbHbIE MCTOYHUKH, KOTOpHIE
MOJTBEPMIIN JOCTOBEPHOCTh CBEJCHUN O KBIPrbi3ax B Tpyde AOx ap-Paszzaka Camapkannu. OHu
YIIOMHHAIOTCS B COYMHEHUM «MaTia ac-cajailH Ba Majkma aji-0axpaiiH» B KOHTEKCTE MOXoJa B
Moronuctadn TUMYypUACKOro uapeBuua lckanaepa. OTu CBeIEHUs MO3BOJSIOT JIOKAJIW30BATh



KBIPI'BI3CKHE IUIEMEHA B Iiepuo KoHIa XIV — Hadana XV Beka B ceBEpHBIX palioHax Moronucrana
B I0)KHOM 4yacTu AnTaiickux rop BOmm3u ropona bemOansika. [Ipeanonaraercsi, 9To B 3TO BpeMs
KBIPIbI3CKHE IJIEMEHA 3aHMMAaJI TOPHBIE I0JIMHBI I0’KHBIX OTPOroB MOHI0JIbCKOTO AJTasi, YaCTUYHO
OTKOYeBbIBas B mpenenbl Boctounoro Tsanb-lllans — B palloH ropHbIX cucTeM borpo-yna u
bapkénprara. Kpome toro, Obl1 m3yueH pycckuil mepeBoj counHeHus Axmena uOH Apalmiaxa
«Amxabpub an-makayp ¢u tapux-u Temyp (Uyzneca mpenonpesnenenus B ucropuu Temypa)», rae B
ONMCAaHUU BOMHCKOI'O KOHTMHI€HTA, Pa3MEIIEHHOI0 B KpENocTH Allapa Ha BOCTOUHBIX I'PaHHULIAX
uMmIepun smMupa Tumypa, yIoMUHAeTCsl TYMEH «4araTallCKUX KbIPTbI30B». JlaHHBIN mepeBona ObLl
BeimonHeH X. baGabGekoBbiM ¢ y30ekckoro mepeBoia Y. YBaToBa, aHAJIU3 KOTOPOTO, BMECTE C
MIpUBJIEYEHUEM apabCKOro TEKCTa M aHIJIMMCKOrO MEepeBoJa COUMHEHUS «AmKaiubd an-makayp ¢u
tapuxu Taiimyp», mokasai, 4To TEPMHH «KUPFUI» ObLI OMIMOOYHO TepelnaH Kak «KbIpFbI3». Tem
caMbIM (PUKCUPYETCSl OTCYTCTBUE YIIOMUHAHUI KbIPTbI30B Ha TeppUTOpHsiX 3anaanoro Tsub-Ilans
B Iepuoj mpasieHus smupa Tumypa. CrenoBareiabHO, OTCYTCTBHE CBEACHMH O KbIprbl3aX Ha
3anaaHoM TsHb-1llane B 310Xy npaBieHus 3Mupa TumMypa no3BOISIET FOBOPUTH O TOM, YTO KbIPIbI3bI
KaK €IMHBIM 3THUYECKUIN KOJUIEKTUB OCBOWJIM 3TH 3€MJIM B Iepuo]l He paHee XIV Beka.

KiroueBbie cjoBa: Kbiprei3bl, Camapkanauw; nOH ApabOmiax; daratau; smup Tumyp; Mckannep;
Ambapa; Moronucran

Introduction

The study of the origins of the modern Kyrgyz people is characterized by
considerable scholarly debate, the most significant issue being the routes and
chronology of the migration of their core population to the Western Tian Shan. It must
be stated at the outset that the view held by scholars who entirely deny a historical
connection between the modern Kyrgyz and the ancient Siberian Kyrgyz (Kyzlasov
1959: 104-113; Kyzlasov 1984: 65—67; Kyzlasov 2017) is thoroughly refuted by
population genetics data, which confirm a direct genetic link between them.
Contemporary scholarly discourse favors the "migration theory," which posits the
relocation of the main body of Kyrgyz tribes from the Sayan-Altai region to the Tian
Shan; however, scholars differ regarding the chronology of this process. In this context,
a critical analysis of sources on Kyrgyz history is important.

Materials and Methods

To achieve the primary objective of the study, two sources dating from the reign
of Emir Timur that contain information on the history of the Kyrgyz people were
analyzed: Matla® al-Sa‘dayn wa Majma“ al-Bahrayn (The Rising of the Two
Auspicious Constellations and the Confluence of the Two Oceans) by ‘Abd al-Razzaq
Samarqgandi, and ‘Aja’ib al-Magqdiir {1 Tarikh-i Ttmir (The Wonders of Predestination
in the History of Timur) by Ahmad ibn ‘Arabshah. To verify information concerning
the Kyrgyz during this period, materials from the following sources were also
consulted: Yuan Chao Bi Shi (The Secret History of the Mongols); Zafar-nama (Book
of Victories) by Sharaf al-Din ‘Ali Yazdi; Zubdat al-Tawarikh-i Baysangiiri (The
Cream of Baysangur's Chronicles) by Hafiz-1 Abrii; Tarikh-i Rashidi (History of
Rashid) by Muhammad Haidar; Majmu® al-Tawarikh (Collection of Histories) by Sayf
al-Din Akhsikatt; Xiyu Xingcheng Ji (Account of a Journey to the Western Regions)
by Chen Cheng; Ming Xuanzong Shilu (Veritable Records of the Ming Emperor
Xuanzong); Ming Shi (History of the Ming Dynasty); and Xu Wenxian Tongkao



(Continuation of the Comprehensive Examination of Literature). Source analysis,
combined with the comparative-historical method and the critical cross-referencing of
diverse written accounts, forms the methodological basis of this study.

Literature Review

The main hypotheses concerning the origins of the Kyrgyz can be broadly divided
into two approaches, conventionally referred to as the “autochthonous” and
“migration” theories. Proponents of the former argue that the Kyrgyz have inhabited
the Tien Shan and East Turkestan since ancient times. The prominent Sinologist N. Ya.
Bichurin is generally regarded as an early proponent of this theory (Bichurin 1950: 38).
The “autochthonous” theory is closely associated with hypotheses identifying the
Kyrgyz with the ancient Wusun (Usun). This hypothesis was first advanced by N. A.
Aristov, who argued that the “popular name of the Wusun” was “Kyrgyz,” while
“Wusun” was merely a political designation (Aristov 1876: 274-456; Aristov 2001:
219). According to B. Soltonoev, in the 2nd century BC, the Kyrgyz, led by the Wusun,
were defeated by the Xiongnu and consequently forced to migrate from their lands in
the Sayan—Altai region to the Tien Shan (Soltonoev 1993: 131-133). T. A. Akerov, in
turn, has identified the direct ancestors of the Kyrgyz as the Az-Wusun (Akerov 2005:
39-42), the Hyperboreans (Akerov 2012: 5), or simply the Wusun (Akerov 2020).

Within the “migration” theory, two principal approaches can likewise be
distinguished, primarily on the basis of the proposed chronology of the Kyrgyz
migration to the Tien Shan. Proponents of the first approach argue that the ancient
Siberian Kyrgyz migrated to the Tien Shan before the 15th century. According to V.
V. Radlov, the ancient Siberian Kyrgyz were forced to migrate from their original
territories in three directions—to the Tien Shan, the Upper Yenisei region, and the
lands north of the Sayan Mountains—during the Mongol expansion in the 13th century
(Radlov 1929: 20). The view that the Kyrgyz migrated to the Tien Shan during the pre-
Mongol or Mongol periods was also expressed by Ch. Ch. Valikhanov (Valikhanov
1958: 59). G. E. Grumm-Grzhimailo argued that the Kyrgyz migrated from the Baikal
region to the Tien Shan during the Mongol period (Grumm-Grzhimailo 1926: 450). A.
N. Bernstam proposed that the Kyrgyz migration to the Tien Shan took place gradually,
beginning in the st century BC and continuing through the 8th—10th centuries
(Bernstam 1955: 23). O. Karaev dated the formation of the Kyrgyz people to the 11th—
15th centuries and regarded the capture of cities in East Turkestan by the Kyrgyz in the
10th century, including Aksu, as the beginning of this process (Karaev 1966: 105). Yu.
S. Khudyakov broadly concurred with Karaev’s view. He argued that, during the
existence of the Kyrgyz Khaganate from 840 onward, military expansion led some
Kyrgyz tribes to move into East Turkestan and occupy part of the Tarim Basin.
Subsequently, during the Khitan invasion of the Mongolian steppes, the previously
unified body of Kyrgyz tribes was divided into two groups: the Sayan and East
Turkestan Kyrgyz. According to Khudyakov, the East Turkestan Kyrgyz subsequently
played a major role in the formation of the modern Kyrgyz people in the Tien Shan
(Khudyakov 1995: 139). According to A. M. Mokeev, the Kyrgyz people took shape
in the Tien Shan between the 15th and 18th centuries through a prolonged process of



interaction and mutual influence between two principal components: the ancient and
medieval tribal communities of the Tien Shan region and the Kyrgyz tribes that
migrated there from the Irtysh region and Altai in the 15th century (Mokeev 1990:
131-137; Mokeev 1996: 204-244; Mokeev 2010). A detailed examination of the
scholarly debate surrounding these issues has been provided by S. M. Abramzon
(Abramzon 1990: 23-31), A. M. Mokeev (Mokeev 2010: 9-24), Yu. S. Khudyakov
(Butanaev, Khudyakov 2000: 134—144), Ch. D. Turdalieva (Turdalieva 2015: 14-26),
and R. A. Abdumanapov (Abdumanapov 2015: 10-21).

Results

When examining the numerous theories concerning the origins of the Kyrgyz
people, a key issue is determining when their primary ethnic core first appeared in the
Tian Shan region. In this context, references to the Kyrgyz in sources from the reign of
Emir Timur (the second half of the fourteenth century) help establish the approximate
timeframe of their settlement in the Tian Shan. The reign of Emir Timur has been
extensively studied in historiography, and a wide range of sources documenting the
history of his state has survived. These include Roznamai-y1 Ghazavat-i Hindustan
(Diary of Timur’s Campaign in India) by Ghiyas al-Din Ali ibn Jamal al-Islam Yazdi;
Matla‘ al-Sa‘dayn wa Majma‘ al-Bahrayn (The Rising of the Two Auspicious
Constellations and the Confluence of the Two Oceans) by ‘Abd al-Razzaq Samargandi;
Zafarnama (Book of Victories) by Sharaf al-Din Ali Yazdi; Mu‘izz al-Ansab (Glorifier
of Genealogies); Zafarnama (Book of Victories) by Nizam al-Din Shami; ‘Aja’ib al-
Magqdur fi Tarikh-1 Timur (The Wonders of Predestination in the History of Timur) by
Ibn ‘Arabshah; and other works. These detailed accounts of Emir Timur’s state, many
of them written by contemporaries, cover various aspects of imperial life, including
administrative structures, the formation of tribal “ulus™ (territorial-administrative
units), military affairs, architectural traditions, political events, clan and family
relations, and ethnographic information.

However, despite the abundance of sources describing events in the fourteenth
century across the vast territory extending from Khorasan in the west to Mongolia in
the east, the Kyrgyz are mentioned in only two of these works. This makes it necessary
to examine the relevant passages in these sources carefully within the framework of
established chronological approaches to the study of historical sources and in
conjunction with a broader range of historical evidence.

Matla‘ al-Sa ‘dayn wa Majma ‘ al-Bahrayn by ‘Abd al-Razzaq Samarqandi

The earliest mention of the Kyrgyz in a source from the Timurid period appears
in the manuscript Matla® al-Sa‘dayn wa Majma‘ al-Bahrayn (The Rising of the Two
Auspicious Constellations and the Confluence of the Two Oceans) by ‘Abd al-Razzaq
Samargandi. The work was completed in 887 AH (1462—-1463)? and chronicles events
from the beginning of the reign of the Ilkhan Abu Sa‘id in 704 AH (1304-1305) to 875
AH (1470-1471) (Samarqandi 1973: 150). ‘Abd al-Razzaq Samarqandi mentions the
Kyrgyz in connection with a campaign into Moghulistan undertaken in 802 AH (1399—



1400) by the fifteen-year-old prince Iskandar, a grandson of Emir Timur. Following
the death of the Moghul Khan Khizr-Khoja Oghlan, a conflict broke out among his
sons, against whom Khudaidad, the “ulus-begi” of the Dughlat tribe, rose in opposition.
Prince Iskandar sought to take advantage of this internecine conflict. He had been
entrusted with guarding the eastern borders of Emir Timur’s empire together with a
contingent of Chagatai emirs assigned to him. Without obtaining his grandfather’s
permission, he launched a campaign into Moghulistan. His army passed through the
Uch-Barman region and besieged and captured the fortress of Aksu. It subsequently
captured the city of Bai, after which Iskandar launched raids into the regions of Kusan
and Tarim. Although the prince intended to “reach the farthest limits of Moghulistan,”
the emirs accompanying him dissuaded him from proceeding further. The army
therefore marched south, conquered Khotan, and only then returned to its camp on the
[1i River. Samarqandi records: “As an offering to Timur, [Iskandar] sent — escorted
by Sheikh-Yasaul — several sets of nine exquisite beauties from Almalyk and Khotan,
as well as enchantresses from the Kyrgyz lands and Pishbalyk; he [Sheikh-Yasaul]
arrived at the High Orda in the land of Sham” (Samargandi 1973: 158). The practice
of presenting gifts in groups of nine was characteristic of Turkic-Mongol peoples from
ancient times. The number nine held particular sacred significance in their traditions.
For example, Genghis Khan possessed a “nine-bunchuk standard” (The Secret History
1941: 158), while medieval Mongol tradition provided for the forgiveness of “nine
offenses” (The Secret History 1941: 159, 161, 164, 166, 167). The presentation of gifts
in sets of nine was also customary in the empire of Emir Timur. A well-known example
is provided by the ruler of Shirvan, Sheikh Ibrahim, who presented Emir Timur with
“gifts — nine of each kind, as was the custom among Mongol sovereigns.” He
presented only eight slaves, however, declaring: “I myself am the ninth.” Timur was
reportedly so pleased with him that he called him his son, bestowed upon him a robe
of honor, appointed him ruler of Shirvan and Shemakha, and sent him back to his
domains (Ashurbeyli 1983: 192).

The sudden campaign of Prince Iskandar into Moghulistan is also described in the
Zafarnama by Sharaf al-Din Ali Yazdi. He writes that the Jetin — that is, Moghul —
ulus had fallen into disarray following the death of Khizr-Khwaja-Oghlan. “Emirzadeh
Iskandar,” having gathered his Andijan troops, set out for Moghulistan. His forces
captured and plundered Yarkand and then raided Saryk-Kamish, Kalpin, Ala-Kul, Yar-
Kurgan, Chahar-Tak, and Kinuk-Bagh. After a forty-day siege, the Chagatai army
captured the fortress of Aksu. Bay and Kusan were subsequently attacked, and a raid
was launched against Tarim. Iskandar’s army then conquered Khotan before returning
to Kashgar. There, the prince selected “two groups of nine — Moghul women with
faces like peris and Khotanese women resembling houris” and, accompanied by
Sheikh-Yasaul, sent them as a gift to his grandfather (Yazdi 1973: 146—-147). The
similarity between these accounts can be explained by the fact that Samarqandi’s work,
in its first part and in its second part when describing events before 830 AH (1426—
1427), presents an abridged version of the work of Hafiz-1i Abru. Moreover, where
Samargandi’s text diverges from Hafiz-i Abru, the inserted passages are derived
specifically from the work of Sharaf al-Din Yazdi (Samarqandi 1973: 150). It is
therefore possible that Samarqandi based his account of Prince Iskandar’s campaign



into Moghulistan on Yazdi’s report while modifying it to some extent on the basis of
other sources available to him.

In his account of Prince Iskandar’s campaign, Samarqgandi establishes a
geographical parallel between the “beauties of Almalyk and Khotan,” associated with
the southern part of Moghulistan, and the “enchantresses from the Kyrgyz lands and
Pishbalyk,” associated with its northern part. Yazdi, by contrast, mentions “houri-like
women of Khotan™ instead of the “beauties of Almalyk and Khotan™ and refers to
“fairy-like Moghul women” rather than the “enchantresses from the Kyrgyz lands and
Pishbalyk.” The reference to the capture of the “enchantresses from the Kyrgyz lands
and Pishbalyk™ suggests that Iskandar’s raids may have extended as far as Turfan and
Beshbaliq. O. Karaev cites information from Hafiz-i Abru indicating that Iskandar’s
army reached “Almalyk and Beshbaliq™ and associates the capture of women from the
Kyrgyz lands and Beshbaliq with the subjugation of these territories. He further notes
that, “according to Eastern authors, the Kyrgyz people at that time were nomadic in the
area northwest of the city of Beshbaliq” (Karaev 1995: 67).

An analysis of the routes followed by Iskandar’s Chagatai army therefore makes
it possible to determine the approximate location of the Kyrgyz tribes during this
period.

‘Aja’ib al-Magqdir fi Tarikh-i Timiir by Ahmad ibn ‘Arabshah

Ahmad ibn ‘Arabshah’s work, ‘Aja’ib al-Maqdur fi Tarikh-i Timur (The Wonders
of Predestination in the History of Timur), was written in Arabic in 1436 and
subsequently translated into several languages, including Latin, French, English, and
Russian (Akhmedov et al. 1999: 10). In 1992, U. Uvatov translated the work into
Uzbek, and the translation was published in two parts (Ibn Arabshoh 1992a; Ibn
Arabshoh 1992b). Uvatov based his translation on the Cairo edition of the text,
published in Egypt in December 1887 (Ibn Arabshoh 1992a: 61). In 2008, Kh.
Bababekov translated the work into Russian, basing his translation on the Uzbek
version (Ibn Arabshakh 2008). It is in this Russian translation of ‘Aja’ib al-Maqdur fi
Tarikh-1 Timur that a tumen (a military unit of ten thousand) of “Chagatai Kyrgyz” is
mentioned in the description of the military contingent stationed at the Ashpara fortress
on the eastern frontier of Emir Timur’s empire. The relevant passage reads: “Among
them was a group (detachment) from Arab Iraq and Azerbaijan; there were also a
number of men known as ‘Joni Qurbon.’ They joined those fighters — comprising one
tumen (ten thousand) of Chagatai Kyrgyz — to Emir Argunshah” (author’s note: the
stylistic features of the translation have been retained) (Ibn Arabshah 2008: 193).

The Uzbek translation by U. Uvatov, on which the Russian translation was based,
reads: “llynap oscymnacuoan Xuno eéa Mynmon ackaprapuoan d6up mougha, Apab
HUpoxu sa Ozapbdatiscon xywunuoan oup kaem, Popc ea Xypocon cysopuiinapudar
oup eypyx, Konu Kypbon oeb6 amanaouean odamnapoar bupmynyacu 6op 3ou. Yiap
Vua HCaHeYUNaApHU Hueamou Kupeuuiapuoan oup mymon ounaw (oupea) amup
Apeynuwoxea kywounap” (Ibn Arabshah 1992a: 282). Our translation from the Uzbek
reads: “Among them were a group of warriors from India and Multan, a contingent
from Arab Iraq and Azerbaijan, a cavalry detachment from Fars and Khorasan, and a



portion of the men known as Jani Qurban. They joined these warriors, together with a
tuman of Chagatai ‘hawks,” to Emir Arghunshah.” Regarding the term
“kupeutinapuoan” (“hawks”), U. Uvatov notes that the original manuscript uses the
term “yasok” (Ibn Arabshah 1992b: 152). Thus, the text of Ibn Arabshah contains no
reference to a separate tuman of Chagatai Kyrgyz. It is likely that Kh. Bababekov made
a single-letter error, reading “kupeutinapuoan” (“hawks”) as “xupeuznapuoan” (‘“from
the Kyrgyz”).

To clarify this passage, other translations of Ibn Arabshah’s work may be
compared. In J. Sanders’s English translation, the relevant passage reads: “... which
troops with a tumen of the army of the Jagatais they entrusted to the Amir Argun Shah
...." (Tamerlane 1936: 194). In other words, “they entrusted these troops, along with a
‘tumen’ (ten thousand — J. S.’s note) from the Chagatai army, to Amir Argun Shah.”
At our request, S. A. Tuleubaeva, a specialist in Arabic philology and Doctor of
Philological Sciences, translated the relevant passage from a photocopy of the Arabic
manuscript of Ibn Arabshah (The Timurnamah 1882: 199). Her translation of the
phrase reads: “... they added these armed, brave horsemen, along with a yashak
(yashak — troops — S. T.’s note) of Chagatai, to Amir Argun Shah.” As in U. Uvatov’s
note, Tuleubaeva’s translation uses the term yasok/yashak. According to S. A.
Tuleubaeva, the term yashak/yashak may represent an Arabic rendering of the Turkic
term jasak, meaning “detachment” or “unit.” In this context, it may therefore be
translated as “troops” or “army.” Moreover, in accordance with Arabic linguistic norms
and word order, the phrase can be understood as “Chagatai’s yashak.” There are indeed
examples of the term jasak being used specifically in the sense of a “detachment™ or
“unit.” According to K. K. Yudakhin’s dictionary, “jasak” was formerly used in
Kyrgyz to denote the “retinue of a major military leader,” as well as in the compound
expression “jasak-jabdyk”, meaning “military equipment” (Kyrgyz-Russian
Dictionary 1985: 238). It should also be noted that the Ashpara fortress was built by
the Timurid prince Muhammad-Sultan on the river of the same name. Today, its ruins
form the Chaldybar archaeological site on the border between Kazakhstan and
Kyrgyzstan (Karaev 1995: 67; Kozhobekov 2017: 20). According to Sharaf al-Din
Yazdi, in February 1398 Emir Timur appointed Prince Muhammad-Sultan to govern
the frontier with Moghulistan and ordered him to construct a fortress in the Ashpara
region. He assigned several emirs to assist him — Berdy-bek, Haji Saif al-Din,
Khudaidad-i1 Husaini, and Shams al-Din Abbas — and allocated a force of 40,000
horsemen (Yazdi 1973: 144-145). Ibn Arabshah reports: “They occupied the valleys
there, sowed fields, and built several fortresses, the most remote of which is called
Ashpara. They constructed an impregnable fortress there, poised for raids and
devastation” (Volin 1960: 91).

Conclusion

An analysis of Matla® al-Sa‘dayn wa Majma‘ al-Bahrayn by ‘Abd al-Razzaq
Samarqandi shows that the work does indeed mention Kyrgyz female captives
presented to Emir Timur by Prince Iskandar following his campaign in Moghulistan.
The sequence of events described in connection with Iskandar’s campaign indicates
that, at that time, the Kyrgyz were nomadic in areas adjacent to Beshbaliq. When this



evidence is considered together with other written sources and ethnographic data
concerning traditional nomadic practices, the location of Kyrgyz encampments during
this period can be specified more precisely: they appear to have been situated in the
mountain gorges of the Southern Altai, immediately north of Beshbaliq. This area
provided conditions suitable for a mountain-based nomadic lifestyle involving the use
of alpine pastures, a practice that has remained characteristic of the Kyrgyz. The region,
situated between the spurs of the Southern Altai and the northeastern spurs of the Tian
Shan, was known as “Northern Jete” (Jwi < — Jete-yi Shamal), or Northern
Moghulistan. Later, the region came under the rule of the Oirat khuntaijis, and part of
the Kyrgyz population became incorporated into the Oirat Horde. At the same time,
sources from this period also mention an independent “Kyrgyz” domain.

An examination of Ibn Arabshah’s ‘Aja’ib al-Maqdur fi Tarikh-i Timur,
specifically the account of the military garrison at the Timurid fortress of Ashpara,
reveals no reference to the Kyrgyz. The term “Chagatai Kyrgyz” appears in Kh.
Bababekov’s Russian translation, which was based on U. Uvatov’s Uzbek translation,
appears to result from a translation error. The issue is particularly significant because
this reading also influenced the author of the present study. In an earlier article, the
author interpreted the passage as evidence for the presence of a distinct Kyrgyz tumen
within the Chagatai forces (Abdumanapov 2023: 436). The alleged presence of
“Chagatai Kyrgyz” at the Ashpara fortress has likewise been cited in the research of
the history enthusiast M. B. Baibosunov (Baibosunov 2024).

This case underscores the importance of meticulous examination of translated
historical texts in conjunction with a broad range of sources. In this context, the
following observation by the Kyrgyz linguist I. A. Batmanov is particularly relevant:
“When discussing the arrival of the Kyrgyz in the Tian Shan in the context of the
history of the Kyrgyz language, we refer not to the appearance of isolated groups that
subsequently dissolved into other, more powerful tribal confederations, but to the
arrival of a collective that — through interaction with other tribal and ethnic groups —
preserved its linguistic distinctiveness and served as the core for the eventual formation
of the modern Kyrgyz nation” (Batmanov 1947: 48). In line with this interpretation,
the present study finds that the historical sources from the Timurid period do not
document the presence of the Kyrgyz, as a major ethnic community, in the western
Tian Shan. The evidence examined here instead indicates that the Kyrgyz were
nomadic in the southern foothills of the Altai during this period, while their presence
in the territory of the modern western Tian Shan is attested by sources only at a later
date.

Notes

1. Genetic material ancestral to more than 40% of the modern Kyrgyz population —
specifically the R-S23592 and R-YP1506 subclades — has been identified in burials
associated with the Karasuk archaeological culture in the Minusinsk Basin (Sabitov
2016).

2. Here and throughout the text, dates in the Islamic calendar are correlated with the
European calendar using the synchronistic tables of I. A. Orbeli (Orbeli 1941).
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